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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1986-1987 

12 NOVEMBER 1986 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van artikel 1 van de wet van 6 augustus 
19 31 houdende vaststelling van onverenigbaarheden 
en ontzeggingen betreffende de ministers, gewezen 
ministers en ministers van Staat, alsmede de leden en 

gewezen leden van de Wetgevende Kamers 

AMENDEMENTEN 

Nr. l V AN DE HEER DARAS 

Artikel 1. 

ln het 2°, de eerste zin van zesde lid vervangen door wat volgt: 

« Indien de betrokkene op dat ogenblik get'n aanspraak kan 
maken op een pensioen dat hem door de in de Wetgeuende 
Kamers opgerichte fondsen uoor rust- en overlevingspensioenen 
is toegekend, herkrijgt hij zijn statutaire en contractuele rech­ 
ten:» 

VERANTWOORDING 

Billijkheidshalve moel de toepassing van deze wel, die hoofdzakelijk een sociaal 
doel beoogr , beperkt worden. 

Nr. 2 V AN DE HEER TEMMERMAN 

Artikel 1. 

ln het voorlaatste lid, de woorden "na die waarin .i.m her 
mandaat een einde komt" vervangen door de woorden « waarin 
het recht op uittredingsuergoeding ten laste l-'<111 Kamer otSenaat 
e1•11 einde neemt. » 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION I 986-1987 

12 NOVEMBRE 1986 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant l'article 1er de la loi du 6 août 1931 établis­ 
sant des incompatibilités et interdictions concernant 
les ministres, anciens ministres et miaistres d'Etat ainsi 
que les membres et anciens membres des Chambres 

législatives 

AMENDEMENTS 

N° 1 DE M. DARAS 

Article i=. 

Au 2°, remplacer la première phrase du sixième alinéa, par ce 
qui suit: 

« Si, à ce moment, l'intéressé ne peut bénéficier d'une pension 
allouée par les caisses de retraite ou de pension instituées par les 
Chambres législatives, il recevra ses droits statutaires ou contrac­ 
tuels. » 

JUSTIFICATION 

Il est juste de limiter l'application de cette loi dont le but est surtout social. 

J. D,\.RAS. 

N° 2 DE M. TEMMERMAN 

Article i=. 

Dans l'avant-dernier alinéa, remplacer les mots « qui suit celui 
de la fin du mandat» par les rnots « au cours duquel expire le droit 
J l'indemnité de départ à charge de la Chambre des représentants 
ou c/11 Sénat. » 
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Nr. 3 VAN DE HEER TEMMERMAN 

Artikel 1. 

ln het laatste lid, na de eerste zin, de twee zinnen die volgen 
vervangen door wat volgt : 

« Ingeval hij niet meer dan twee jaren op zijn dienst afwezig is 
geweest herneemt hij zijn vroegere standplaats. ln het andere 
geval en voor zover zijn afwezigheid de acht jaren niet overtreft, 
wordt hij voor een andere betrekking aangewezen overeenkom­ 
stig de bepalingen inzake wedertewerkstelling en mobiliteit, die 
op hem van toepassing zijn. » 

Nr. 4 V AN DE HEER TEMMERMAN 

Artikel 1. 

In het 2°, de eerste twee leden weglaten. 

VERANTWOORDING 

Een parlementair mandaat is re beschouwen als een voltijdse opdracht. 

G. TEMMERMAN. 

N° 3 DE M. TEMMERMAN 

Article 1 "'. 

Dans Ic dernier alinéa, remplacer les deux dernières phrases par 
ce qui suit: 

« S'il n'a pas été absent de son poste pendant plus de deux ans, 
il reprend son ancien emploi. Dans le cas contraire, et pour autant 
que la durée de son absence n'ait pas été supérieure à huit ans, 
il est affecté à un autre emploi, conformément aux dispositions 
qui lui sont applicables en matière de réaffectation et de mobili­ 
té.» 

N° 4 DE M. TEMMERMAN 

Article r=. 
Au 2°, supprimer les deux premiers alinéas. 

fUSTIFICA TION 

Le mandat parlementaire doit être considéré comme un emploi à temps plein. 


